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XVII. kötet.

A  sors is úgy akarja.
Száraz fű : — lefagyott rozs — nincs mit vágni kaszával : 
Hát egyenesre ütik s lekaszálják véle az embert.

Tallérossy  Zebulon levelei M indenváró Ádám hoz.
Tekintedezs barátom uram!
Ma volt Végső Gellért kipviselö barátunk­

nak nevenapja, mig pedig nem „Gellert* nap­
ja , hanem „végső* napja (t. i.) orszaggyülis- 
nek, a miirt izs egymásnak gratuláltunk.

Hja, bizom, „intér arma silet Muzeum.*
De nemcsak muzeum, hanem uj orszaghaz 

izs elhalgat mar. Rósz volt acustica, azt montak; 
roszat lehetet bene lialani. De hat ipület anak 
oka? Ha roszat beszilnekorszaghazban, hogyan 
lehesen bene jót lialani ? Az volna architectus, 
ki tuna ipiiletet csinalnyi olyant orszaggyiilis- 
nek, a hol minden ember meghalana csak jót.

Denique minket szipen elnapoltak, csak-! 
hogy egyutal el nem jojczakaltak izs. Miirt ? 
Had habom miata.

Ki gondolta volna, hogy frauya burkus 
legelső agyulövisivel izs in alulam kilőjön kar­
sziket, a ki nekem jövedelmezte naponkint 5 
frt 25 krt? Mikor lovagolom in azon mig va­
laha ?

I________  ...._________________ ___

Persze, hogy minden munka marata fiibe; 
mint mikor zaporesö filbeszakitya napszamot.

Közös ügyi bizotmany odáig eljutota ács 
munkaival, hogy haztetelyirül leszedte kopot 
zsindelyeket, de újakat mar nem felrakhatot. s 
most alkotmányba beeshet eső.

Nemzetisigi bizotmany odáig elhalata, hogy 
megtraktalando nemzetisigeknek kezibe ataspeiz- 
czedlit, hogy rendeljenek meg maguknak „vas 
gut und tliajer ist,“ s azok most ot ülnek asz­
talnál, szalvétát felkötve nyakukba;— hanem 
nincs se kellner, se szakács; vacsora izs van el­
napolva : tulajdonkipen ez van elvecsernyizve.

Varmegye csinyalo bizotmany odáig volt 
mar, hogy igen szipen kezdete almodnyi, mikor 
ipen fölibresztetek neki.

Vallásügyi bizotmany mar eljutot odáig elu- 
cubratioiban, hogy mit keresi Pontius Pilátus 
a „hiszekegy“-ben ? mikor Pontius Pilátus 
magyar diaetai traktatusokba tartozik ; akor /<



202

I

eczere következet: „ szá lk ák  poklokra," is ez. 
ö neki szolt.

Anyagi inlekü bizotmanynak is fiibe kelete 
hagyni köpíilist s most van se tejfel, se vaj.

Színház vizsgáló bizalmaiig izs, mikor mai- 
keresztül orchestrumon felkapaszkota színpadra, 
akor eczere leeste ra kurtina, s most az fele a 
publikumnak, fele a directionak fordulva, úgy 
van megpihentetve legközelebi előadásig.

Muzeurn vizitalo bizottság vigtire, mikor ipen 
azon tanakodta, hogyan kel tigriseket jövendő­
re kitömetnyi, akor eczere elnapolás vakme­
nyi tigris száját brevi mami betömöt.

Csak codHicationalis bizotmany irte cziljat; 
mert neki sikerült elültetnyi paragrafus magot; 
mar most az majd szaporodik magatul, ha nem 
öntözik izs.

No de biztat engemet reminsig, hogy ezel 
nem meghaltunk, hanem átváltoztunk hernyó­
kul pupavá, mint szoktak bombyxok is papili- 
ok, s majd elgyíin időszak, a mikor ismit kibu- j 
junk pupabul, mint tarka pilangok, s ragyogni 
fogjuk Schmetu-ling gyüjteminybe.

Hanem azirt azt az utolso sessiot. „quod ! 
milii supremum tempus in űrbe fűit" soha se j  
nem elfelejtek.

„Labitur ex oculis nunc quoque gutta per­
eim meis" ha elgondolok, milyen szipen mente 
minden. Soha elnöki csengetyii olyan szipen 
meg nem nyitota gyülist, mint ez alkalomul, I 
olyan szipen szólta, mint egy lilekharang, mi­
kor valaki meg akar halnyi, azaz nem akarja, 
de muszáj.

Soha nagyob irdekeltsigel nem halgatunk 
petitiokat, mik időközbe beirkeztek, is a miket 
tisztelt ház kiosztota riszint petitionalis bizot­
manynak, (a ki mar holnap elmegy), riszint 
magyar minisztériumnak, (a ki mig holnapután 
nem gyün).

Sőt mikor legutolsó itilet napjan megjelen­

te verificationalis bizotmany arkangyala, hogy 
no mig egy job oldalra tartózó uj kipviselöt be- 
verificalya paradicsomba, aztat is olyan figye­
leméi vigig niztünk, mint mikor van hirdetve 
színházba Couqui kisaszonyal balét, aztan ad­
nak elöte mig „egy ur is egy aszonysag."

Viotire mig- háznagy olvasta fel valamit 
költsigvetöi bizotmany neviben „dér letzte 
Zwanziger" felül, s azutan kimente a liazbul at- 
öltőzködnyi vitiznek. Mert hogy odakin volt 
mar felsöhaz vitize, a ki hozta nekünk izenetet. 
De mar háznagy nem irte ra panczilt izs felcsa- 
tolnyi derekára, mert elnök ur nagyon integete 
neki szemöldökeivel, had csak úgy gyiite vi- 
sza kardosán, másik kardos urat hol elül, hol 
hatul kisirve.

No bizom ara a kardra nem volt sziiksig. 
mert hiszen mi ugv is engedelmesketünk.

Csak tigris part akarta mig kicsit protes- 
talnyi, hanem azt leszavaztunk, azutan mig eczer 
elnöki vigzisben kimondot „világos" töbsig szó 
elén protestalt, de a se lehetet. Hja, bizom, ki- 
sö most mar „világos" élen protestalnyi!

Is igy lete múzsáknak vacatio — rigoro- 
sum előtt.

Most mar hirdethet újság, hogy „szitszora- 
tot nemcsak centrum, hanem job szárny is bal 
szárny izs."

Holnapután bezárnák magyar theatrumot 
izs, azutan sehol se nem lesz sémi spectakulum.

Hanem azirt kipviselők nagy risze odaha­
za izs fogja híisigesen folytatnyi azt a munkát, 
mit hat hónapon keresztül it Pesten megtelycsi- 
te t;— a kinek tudniilik van elfagyot rozs; az 
most odahaza. csipelhet üres szalmát.

alazatos szolgája
T a tle ro ssy  Z th u lo n .

!

Leányvár.
1440-ik évben jó s víg szüret volt mindenütt a 

begyalján. De Iegvigabb volt Patakon a Somlyó hegyen, 
Palóczy Mátyás nádor szöllejében. Az agg nádor részt 
nem vehetett a szüret örömeiben, öt az ország dolgai 
máshol tartóztatták. Nem lehet mondani, hogy Agata 
leánya is egész kedvében lett volna. O gyakran futott 
ki a hegy legmagasabb csúcsára: nézett le végig a hegy

alatti Dagy síkságra; onnan várta vőlegényét, Várdai 
Lászlót, de arra az ut oly csendes volt, hogy rajta port 
még a szél sem vert. A reményében csalódott menyasz- 
szony búsan forditá fejét a pataki vár felé; már itt a 
szélcsend ellenére a vár-város környékét egészen por- 
fellegbe burkolva látta, s onnan tompa moraj vonult a 
hegy felé. Rémülve sietett le a hegyalján mulatókhoz ; 
mire odaért, egy a városból jött lovag beszélő, hogy a
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cseh hu.ssziták a várost és várat véletlenül megtámad- i megye székhelyet szép csendesen elhagyta, s per pe­
ták s elfoglalták. A rémhir hallattára búcsú nélkül ősz- j  des apostolomra, a szomszédmegye egyik közeli városá- 
lott szét a szüreti vendégsereg. Agala is beugt ott a be- bán lakó családjához át-átrándult. Történt egyszer, 
fogott kocsiba ; a kocsis kérdés nélkül hajtott a többi ; hogy nevenapjának elmúlta után két hétre a megyébe 
kocsi után a Bodrogköz felé. Mikor már közel jártak a visszaérkezett -—- gyalog. — Cselszövö alispán ezen ör- 
Tiszához, jött magához a leány ; gondolkozni kezdett, vendetes eseményre berendelte a hivatalnok sereget, 
hol talál menedéket? eszébe jutott az is, hogy az ut ke- teremtő uroknak, ö nagyságának a királyi biztosnak —
resztül a Tiszán Kis-Várdára vőlegénye várához vezet; 
ott biztosságban leend; de újra azon gondolat foglalta 
el: mit mond majd a világ? bizonyosan azt, hogy ön­
kényt futott ideje előtt vőlegénye karjai közé. A Tisza 
révénél már több ezerre szaporodott a menekültek 
fegyveres és fegyvertelen serege ; egymással czivódtak 
az átmenet elsőségéért. A zaj, a kétségek közt hánykó- 
dó leányt teljes öntudatára em elé; kocsiját megállitá: 
az összegyűlt népnek csengő hangon adá tudtára, hogy 
ö a nádor leánya, nem akar tovább futni az ellenség 
előtt: ha már a fegyveres férfiak még a tiszai átjárást 
sem bírják megvédeni, ö maga fogja azt megkísérteni. 
A hozzá közelebb állóknak parancsolta, hogy kocsijá 
ból tüstént szedjék ki a kerekeket, s hányják a Tiszá­
ba, hogy ha akarna, se mehessen tovább. Megszégye­
nülve fogta körül a bámuló nép, majd a fegyveresek 
kitörő hévvel nyilvánítók : hogy mind mellette marad­
nak és vérök hullásával védeni fogják.“ Erre meg­
szűnt a révbe tolakodás; várták a bátor amazon továb­
bi intézkedését. O körüljárta és nézte a helyet, a Ti­
szához vezető lápos tó közti utat elsánczoini, a közel 
erdőből vágott fákkal a sánczból kihányt töltést mege- 
rösiteni rendelé. A védrnü alig készült el, jöttek a köny- 
nyü győzelmet gyanító csehek ; megtámadták a sánezot 
védőket, de többszöri megtámadásuk a hősnő vezérlete 
alatt véresen veretett vissza. E hely Várdai László 
által később jobban megerösittetett és „Leányvár11 nevet 
nyert.

Az 1700-ik évben Leányvár sánczainak lerontása 
elrendeltetett; e rendelet végrehajtásával Kanta János 
szolgabiró bízatott meg; kitől midőn tudakoznák: miért 
rontatnak le Leányvár erősségei ? tréfás komolysággal 
válaszolt :

— Azért, hogy ennek történetéből ne vonjon a 
maradék olyan következtetést, hogy a férfinak néha a na­
gyobb bajok elöl a nők kötője alá bújni tanácsos.

Egy kiepurált provisorista élményeiből.
i.

Az X-megyei királyi biztos ur ö nagysága azon 
gyengével bírt, hogy nemcsak minden országos ünnep, 
hanem saját nevenapja előtt is rendesen pár nappal a

miként mondani szokta — nevenapot gratulálni. Nem 
is maradt el senki, nehogy a nagyin- haragját magára 
vonja. Cselszövö alispán minden kitelhetöt, még a fois- 
páni széket is elkívánta ö nagyságának, mire az vála­
szát ckép kezdette: örömmel veszem fel, a mit az al­
ispán ur elömbe rakott,“ ipsissima verba.

2.

Ugyanazon Nagyságos ur egy Űrnapja előtt a kö­
vetkező körrendeletét bocsátotta közre : „Az urnapi 
körmeneth z a hivatalnok urak testületileg könnyű ma­
gyar díszruhában megjelenni tartoznak.“ Nagy volt a 
hivatalnokok körében a zavar, mit ért ö nagysága köny- 
nyü díszruha alatt, s végre is abban lön a megállapo­
dás, hogy kiki fekete magyar öltönyében jelenjen meg. 
A körmenet napján ö nagysága mindennapi orosz vá­
szon zekéjében kardosán s forgós kucsmában jelent 
meg, s ekkor kiki tudta, mi az a könnyű díszruha?

3.

Az is X  megyében történt, hogy a múlt évi au­
gusztusi országos ünnepek egyikén Nagyságos ur a me­
gyeház teremében nagy ebedet adott, mely-et a furfan­
gosok Apostolok oszlásának neveztek el. A lakomázók 
élénk társalgása közben megszólalta nagyur, mondván 
„egyetek urak és igyatok, mert nem mindennap tértek 
h o z z á m i r e  a höhegestellterek egyike azt jegyezte 
meg: „nem annyira minden nap, mint minden évben 
nagyságos uram.a

Megjegyzendő hogy ő Nagysága évenkint kétezer 
írt Tafelgeldet kapott, négy évi uralkodása alatt azon­
ban ez volt első és utolsó közebédje, a mit adott.

Isztrikncz és Nasszalmicseszkiil.
I. Te ! Mik azok a poroszok ?
N. Németek.
I. Hát a szászok ?
N. Azok is németek.
1. Már most tudva azt, hogy a németek feladata 

terjeszteni a czivilisatiot, csakugyan furcsa dolog azt 
elnézni, hogy hogyan terjeszti az egyik német a másik 
német országában a czivilisatiot?
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A falusi politikusok.
A Szintoiiak vasárnap délután, a „Vigyorgó" 

korcsmán borozás közt a felett vitatkoztak: kitör-e a 
háború vagy békesség lesz ? A háboru-párt erősen ál- 
litá, hogy nem ok nélkül rendeltek be minden katonát, 
a háború bizonyos; az ellenfél pedig azzal válaszolt: 
hogy ha valamit akarnának, azóta, a mióta a katonákat 
berendelték, régen bevégezhették volna a háborút.

— Hát kend mit szól hozzá?— tudakolák Keserű 
Andrást, ki a vitatkozást csendesen hallgatta, s kit a 
faluban a legpractikusabb embernek tartottak.

—En-e, öcsém — válaszolt komolyan a kérdett 
— hát, többen vannak még itt közietek, a kik ismerték 

i Torma Pétert, ki a Bodzaszeren — és Végesi Jánost,

ki az Alvégben lakott; mind a kettő jól bírta magát; 
az egyiknek pénze, a másiknak földbirtoka volt több; 
mind a kettő arra törekedett, hogy a falu ö rájok hall­
gasson ; a másikat a bíróságban vagy kuratorságban 
megelőzze ; pártja volt mind kettőnek ; ők és pártjok 
görbe szemmel néztek egymásra. Egyszer mikor a falu 
szénáját lekaszálták, a biró ide a korcsmába beszólitott 
bennünket. Itt volt Péter és János gazda is. Mintha 
most is látnám, Végesi János legelső jött az ivóházba; 
itt a hosszú asztalnál a főhelyet foglalta e l; később ér­
kezett Torma Péter; a mint Végesit meglátta, elkomo- 
rodott; boszúsan jegyzé meg, hogy az a hely más érde­
mesebb embert illet. „Talán bizony kendet?" — hason­
ló hanggal válaszolt Torma. Mindjárt megmutatom —

L cjj A

N. Jú reggelt szomszéd, mit csinál kegyelmed ?
B. Szabok és varrók.
N. Mi lesz abbéi ?
B. Sok kis dolmányból egy nagy köpönyeg.
N. Ha úgy egy czipfli letalál esni, szomszéd, azt tegye félre nekem.
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A keleti kérdés a kölcsönös íélügyelés stádiumában.

szolt János gazda — neki türközve felkelt helyéről, s 
ment Torma felé. De már ekkor közéjek toppant az 
öreg Tuba István, ki eddig a tüzlóczán ült, s csendesen 
pipázott, s kire az egész falu hallgatott; ki mióta fel­
cseperedett, hol biró, hol kurátor volt — egyikre is, 
másikra is keményen rátekintve, kérdé : ki mer itt ze­
nebonát indítani ? Szavára meghunyászkodott a két ve­
rekedő. Ezután dörgő hangon mondá; „most takarod­
jék haza minden ember.“ Szót fogadott mindenki. A 
két verekedő egyike a Bodzaszernek, másika az alvég­
nek tartva, nagy lépésekkel siettek haza felé. Engem 
az utón utóiért az öreg Tuba, s mondá: „no öcsém, most 
nagyot botlottam; bánom, hogy azc a veszekedést más­
képen nem igazítottam el.“ Én bámulva néztem reá.

De úgy 'van öcsém; az a két ember most haragosan 
megy haza, otthon adja ki a mérgét: meglásd, hogy en­
nek a levét családjok iszsza meg. Utánna jártam; úgy 
történt, mint az öreg jósolta; mindkettő belekötött fe­
leségébe, miért nem várja ebéddel; érkezésöknek örülő 
gyermekeiket — midőn elejökbe futottak — ellódi- 
tották, miért lábatlankodnak elüttök ; még a cselédek 
is félrevonultak, hogy a gazda mérges tekintetével ne 
találkozzanak. Már most értik kendtek, mi válhat a 
háborúból ?

A hallgatóság szomorú fejbólintással adá tudtára 
! az öregnek, hogy tökéletesen érti.
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Krónikás adoma.
Jósa István pap, a kuruczvilágban bátor portyázó, 

hírneves csapatvezér, most kurucz, majd labancz, mint 
kedve és érdeke hozta magával — egyszer kurucz ko­
rában arról értesülvén, hogy Smid, labancz kapitány 
Kassa vidékéről a hegyalját szándékozik meglepni; 
a tisza vidékéről sietett fel a labanczokat megelőzendő. 
Tályának tartott, hol pap korában minden pinczét, sőt 
a nevezetesebb aszií átalagokat is megismerni elég al­
kalma volt; különösen féltette a Bégányi pinczéjét, hol 
egy rejtett lyukban a legnemesebb borok voltak lerak­
va. Sietsége hasztalan volt; mert mikorra Tályára ért, 
Smid emberei minden pinczét, még a Bégányiét is, a 
rejtett helyet is felfedezvén — kiraboltak; a rablott 
borokat tovább szálliták.

Jósa szomorú meglepetéssel hallotta a hirt; tuda­
kozódott a labanczok mely iránybani vonulásukról; ér­
tesült, hogy azok Szántó felé az Aranyos völgyön a he­
gyek közé vonultak. E hírre fejét csóválta; reménye 
nem volt a labanczokat a hegyek közt sikerrel megtá­
madhatni. Legényeit lóra parancsold; csapatát lassú lé­
péssel vezeté a kimutatott hely felé ; majd legényét, 
Kormos Ferit szólitá magához, annak titkosan adá uta­
sításait : hogy sietve menjen előre, öltözködjék át la­
bancznak; a hegyek közt keresse fel Smid embereit, 
adja tudtokra, hogy ö felmondott Tökölinek ; ö és le­
gényei már levágták szakájukat, süveg helyett kalapot 
nyomtak fejökre; ha szivesen fogadják, átjönnek la­
bancznak.

Ezután csapatát két részre osztá; felét egyik had­
nagya vezérlete alatt a Cserehát felé küldé, oly utasí­
tással, hogy onnan Szendrő, Torna felé portyázzanak- 
de minden nagyobb s feltűnést okozó vállalatot mellőz­
zenek ; ő rövid időn tudtokra adandja, mikor és hol kell 
vele csatlakozniok; kipróbált, ismert legényeit maga 
mellett megtartó, s ezekkel folytaid útját a kitűzött czél 
felé. Még az nap estve ;felé találkozott a hegyekből 
visszatért legényével, ki jelenté, hogy öt a labanczok 
szivesen látták; hangosan nyilvániták örömüket a nem 
várt megtérésen; öt kérték: siettesse a vezér mielébbi 
csatlakozását, mert vezérök e napokban nagyobb tá­
madást szándékozik intézni a tiszántúli részekre.

Másnap a Simándi bérczen megtörtént a leborot­
vált és felkalapozott kuruczok csatlakozása a laban- 
czokkal. A labanczok örömükben átadták Jósának s 
csapatának a rablott borok egy negyedét; magának pe­
dig két penészes átalagot választa, mely a többinél ki­
sebb s véznább volt, melyet már a pinczében ismert, s 
tudta, hogy azok tartama a legnemesebb hegyaljai bor, 
azok egyikét „summas pontifex“-nek, a másikat „emol-

lit mores“-nek keresztelte el Bégányi uram ; később in­
tézkedett, hogy azok más ember szeme elé s napfényre 
ne kerüljenek.

Körülbelöl egy hónapig együtt működött Jósa a 
labanczokkal, velők száguldozta be Kálló, Szatmár és 
Bihar vidékét, velők együtt tért vissza Kassához; de 
itt egy éjjel úgy eltűnt csapatával együtt, hogy a la­
banczok, merre tűnését még nyomáról sem fedezhették 
fel; csak később hallották, hogy háromezerre menő 
dandárával Selmeczet megrohanta, s bevette, az ott ta­
lált aranyat felzsákmányolta, Szepes és Sáros városait 
megsarczolta, Bártfát, Kis Szebent, Barkóczy hadainak 
szemeláttára bevette. Ekkor üzent hozzá Barkóczi: 
„Hát Jósa uram, ez az adott szó és a zászlónk alatt le­
tett eskü ?“

— Mint pap — válaszolt Jósa — az eskü alól 
magam dispensáltam magamat: mint katona és szaká- 
las kurucz csak azt akartam Gensdorf ezredesnek érté­
sére adni, hogy engem máskor Göncz-Ruszkán asszo­
nyoknál ne keressen; megtalálhat fényes nappal a csa­
tatéren is.

Irodalmi újdonság.
Sréter Kálmántól „Dolgozatok“ czim alatt Engel 

és Mandellonál egy munka jelent meg, s osztogattatik 
ingyen. Énekel Bismarkról, Zsedényiröl, Argentiról, 
Rómáról és a Galambduczról egyenlő melegséggel, s 
végre naiv versezetben jelenti, hogy egy pesti kávé­
házba is belépvén, látott ott „szép fiatal piperés nők nagy 
koszorúját.11

A legelső lapon, melyre nyitottunk, ez ötlött sze­
münkbe :

„Menj, repülj világba,
Szállj ki kis füzet,
Több léány utánad 
Majd talán üget!

E könyvet a czimlap szerint Szandán írták, s ime 
ki hitte volna, hogy ott a tájszokás már annyira eltért 
nyelvünk szabályaitól, hogy mig a nők nálunk csak jár- 
ni-kelni mondatnak, ott már ügetöknek neveztessenek ? 
— Egyébiránt szerző felhozza más lapon saját ment­
ségére :

Az olvasó öntse rám 
Bocsánatát, e munkámat 
Átdolgozni nincs időm,
Nem adnám én ezt ki, ha arra 
Szivem nem intené hon.

így én abból többet hatszáz 
Példánynál ingyen küldtem 
Szét: akkori izgalmamban 
Azon vágyra hevültem.“
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Izgalmában azonban szerző nemcsak elheviilt, de 
el is kábult, mert Szalay Lászlóról igy ir :

„Érdemeid kegyelet, munkáid dús aiker érte,
Mégis több munkád nékem unalmat okoz“! !
Továbbá Csokonayról énekli :
„Annyi silány verset mint volt késziteni képes?"
De Sréter ur nemcsak versben beszél, hanem mü­

ve utoljára egy „az Olvasóhoz11 czimzett valóban prózai 
czikket függeszt: s ebben keservesen panaszolja, hogy 
az irodalom munkásai között hasztalan-keresett bírálót, 
nem akadt még pénzért sem, a ki kritikát Írjon felette — 
legfelebb egyet talált, de az is csak a pénzt vette fel — , 
bírálatot még ez sem bátorkodott Írni, a munka ellen 
sem, — s igy minden áldozata füstbe ment, nem volt 
képes miivét a bírálatra méltóvá tenni. — Nem csoda 
hát, hogy haragszik irótársaira, s hogy érzékeny bo- 
szut ejtsen, kezdi a capite : futó kritika alá vévén Arany 
János dolgozatait, bírálatának lényege abból áll, hogy 

l kénytelen tanácsolni Aranynak: „tegyen változtatáso­
kat költeményein, dolgozzon át újra mindent, mert 
azok nagyobb része nem is azon czélból van irva, hogy 
tnegkedveltesse az erényt és megutáltassa az aljassá­
got, sőt a maga részéről homályosnak, felfoghatlannak, 
inaesthetikusnak, unalmasnak találja, s a „Zách Klára“ 
czimü ballada is csak egy értelmetlen chaos volna!!“

Sréter ur Lipót király árnyához több verset ir, s 
egyiknek kikezdéseiben mindenütt igy kiált fe l: „Sír­
ba Lipót ! Sírba L ipót!“— mintha Lipót király még va­
lósággal a sirban sem volna, s csak most ö akarná oda 
beparancsolni!

Mi is felirtuk könyvére: „Sírba te nagy mii, sir- 
ba ! nincs a ki megértsen11— s ezzel betettük ; ám de a 
másik oldalán idegen kéz irta eme jobb mottót találtuk 
rájegyezve :

„Csemete vagy, mely éretlen esenevész,
Ne csudáid, ha rád, még Kocsányi sem néz !*)

Borkorcsolyák.
Jó napot akart magának csinálni az X városi 

megbukott képviselőjelölt: saját pénzén vett fáklyával, 
s általa fizetett zenekar hozzájárultával fáklyás zenés 
menet általi megtiszteltetést kívánt magának, — hogy 

1 elzenghesse keble fájdalmait, s talán hogy kárba ne 
veszszen az előre betanult beszéd.

Grörhes lovon érkezett be a város távolabb részén 
lakott egyik választója, de ki is tett magáért; minden 
egyes körmondat után áhitattal s kalapemelve kíván­
ván „ügy adja isten11— „Úgy engedje isten11—

*) Kocsányi urnák, mint az irodalom elismert pártfogó­
jának kegyes engedelmével legyen mondva.

„Visszatérek csendes magányomba Íróasztalom­
hoz, eddigi működésem félreeső zugába11— mondja a 
többek közt az ex-követjelölt — s lemondok a nyilvá­
nos élet zajos színpadára lépésre irányzott minden tö- 

 ̂ fekvésről11— Úgy adja isten — „Én csak egy a porba 
húzott vonal vagyok11 folytatja tovább — „melyet a 

; szél eltuj, s nyom nélkül betakar11 — ,Ugy engedje is- 
| ten1 — szól a szives jókivánó.

Panaszkodik L ... bátyánk borzadalmas sok teen­
dője fölött. „Bizony11—- szól végre — S. . . ülnök, a 
számvevő s én — hárman vagyunk a tekintetes várme­
gye ökrei11—

„Igazsága van tekintetes uram — szól közbe hí­
zelkedve az öreg hivatal szolga — hanem az a másik 
kettő még sem annyira, mint a tekintetes uram. 11

A programmos időszakban, midőn egyik jelölt a 
másik után azt nyilvánitá : hogy mindenben Deákot kö- 
vetendi, B. félbosszíisan jegyzé m eg: „még is kevesen 
vannak, kik saját eszök után indúlni mernének. 11

— Ne bántsd öcsém — nyugtatá öt D. régi tábla- 
biró — egy nagy főn sok hajszál megfér.

Gr. megyében a főispán több járásbeli hivatalnokot 
tett más járásba, s ott is a határszéli szakaszba. Ezen 
változás alatti hivatalnokok tömegesen jelentek meg a 
méltóságos ur előtt; kérték állomásukoni meghagyásu­
kat, a változtatási oknak velők közlését.

A főispán hosszú szakáiét végig simítván, komo­
lyan adá tudtokra a kérelmezőknek, hogy intézkedéseit 
változtatni nem fogja és hogy a más állomásokra át­
tételt épen folyamodók jól számitása érdekében rendelte 
e l; mert ellenök számos panasz emeltetvén, előbbi he­
lyeiken meghagyni őket nem leh e te ttés  ha újabb pa­
naszra őket a hivataltól elmozdítani kénytelen leend, ez 
esetben sokkal könnyebb lesz nekik a megye határszé­
léről, mint annak közepéből hazaballagni.

Sz. . . városi polgár a vásártéreni nagy házát el­
adta ; a mellék-utczában kissebbet vett. Adám czigány 
ezt hallván, ily megjegyzést tön : No Sz. úr is eladta a 
hegedűt, húrt vett az árán.

— No Stancsi — szólitá D. ur a ludak pásztorát, 
a falu postamesterét és muzsikusát — ezt a levelet vi­
gyed V.-be N. úrhoz; ismered-e ezen becsületes fiatal 
úri embert ?

— Hogy ne ismerném — válaszolt Stancsi — hi­
szen a múlt farsangon egy éjszaka muzsikáltam neki 
a magam kenyerén.
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Ama bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

cS

ván, tagjai házanként utraválót kéregetni jártak, s úgy 
történt, hogy ebéd alatt a vendéglő éttermébe *is jött 
a cultura e raartyrjainak egyike, s a jelenvoltaktól hol 
hatost, hol kettőt Is kapott; végre S.-hez közeledvén, 
ez egy forinttal örvendeztette meg a szegényt. — 
Thália ministransa nagy hálálkodások között zsebre 
tevén a nem reményit összeget, mondván a nemes em 
berbarátnak: „Euer Gnaden sind a goldener Mann,“ 
mire S. igy válaszolt neki: „lennék én goldener Mann 
édes lelkem, régen elszállítottak volna Bécsbe.“'

Kortes válasz.
Felszólított a tekintetes ur, hogy lennénk H. ur 

mellett hazafiságból. — Szép az a hazafiság, csakhogy 
I olyan forma, minta húr: ha nem pengetik, hallgat; 

azért tessék küldeni ahhoz való szert: spiritust és bort; 
azután a „vivát“-ban egy szál hiba sem lesz.

------- (A huszáraink ugyancsak vágják az ellen­
séget.) Tudod, mikor az egyszeri parasztot megakarta 
harapni a földesur buldogja, s a paraszt a vasvillával 
agyonszúrta a buldogot a földesur aztán szidta a pa­
rasztot ; „uram, hiszen meg akart harapni, csak kellett 
magamat védelmeznem. - „Nem tudta kend magát a 
villa nyelével védelmezni ?“— Igen ám, ha az is a farká­
val akart volna megharapni.“

------- Jó világ ez, a németországi fejedelmek
mind ide hordják a poroszok elöl kincseiket, itt azután 
elébb utóbb jószágokat fognak vásárolni, indigenatust 
váltanak s azzal is gazdagabbak és hatalmasabbak le­
szünk mink.

------- Három képviselőházi tag, az alatt, mig az
országgyűlés el van napolva, elment a hadsereghez ön- j 
kénytesnek. (Ott legalább practice megmutathatják, 
hogy milyen az a „golyóval való szavazás ?“)

------- Egy millió sarczot Reichenberg városára !
No ez már Bismarktól is sok ! Egyébiránt a Reichen- 
bergiek a hibásak, ha be tudja tőlük hajtani. Minek 
tartják otthon a pénzüket? Lám a mi pénzünk már 
olyan jó helyre van éltévé (még tavaly) hogy abból 
ugyan egy millió Bismark sem szedne össze egy millió 
forintot.

A jó bécsieknek.
S. hazánkfia 18b2-ik év nyarán, a koritniczai 

fürdőből való haza utaztáhan B —bányán is időzött. A 
városban ugyanakkor a német szinésztársaság megbuk-

Badikalis epuratio.
G. megyében az ad hoc bizottmányi gyűlés előtt, 

a megye székhelyén összegyűlt bizottmányi tagok érte­
kezletén szóba jött, s keményen vitattatott a hivatalno­
kok elmozdítása, s helyeiknek uj tisztviselőkkel! be­
töltése.

r
„En is a mellett vagyok — szólalt fel egy föld- 

mivelö bizottmányi tag — hogy tisztítsuk meg várme­
gyénket ezektől a keresetlen uraktól; sőt még azokat 
az eszközöket is semmisítsük meg, a mivel dolgoztak; 
tapasztalásból beszélek. Öt esztendővel ezelőtt a lovaim 
meghibáztak ; túl adtam ugyan rajtok, a szerszámaikból 
is csak a gyeplös kantárát hagytam m eg; arról mégis 
az egész uj csokra ráragadt a nyavalya.1'

Sajtóhiba helyreigazítás. Az „üstökös" -2 0 . számá­
ban egy adoma közöltetett, melynek színhelyéül nyomdai hi­
bából Bisztra van téve : ez sajtóhiba: miután -Pisztrának kel­
lett volna szedődni, s csak egy betii elhibázásából eredt. Mely­
nek helyreigazításával úgy hiszszük teljesen megnyugtattuk 
nagyon tisztelt bisztrai hazánkfiait.
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